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BG-Cxanripaû e QR xoga, aa ,ąa nonyui^ie noaeue rinØop 'iaurin aa npopyma n rinorpyxr\rin aa yno pe6a na noeeue esnuu. klazerne e npnno>enuezo QR 
cKenep Ha yczpoñczeoïo cn.
PT - Digitalize o código QR para obter mais informações sobre o produto e instruções do manual em mais idiomas. Descarregue a QR ScannerApp para o seu 
dispositivo. SRB/HR/ME/BIH
O QR Scanner permite-lhe obter mais informações sobre o processo e os resultados do mesmo. Preuzmite aplikaciju QR Scanner na svoj .
IT-Digitalize o código QR para obter mais informações sobre o produto e instruções do manual em mais idiomas. Descarregue a aplicação QR Scanner no 
seu dispositivo.
GR-Zdp¢uoą ou xiöwa QR yia nEpiooó EpEç nÀqpoțopícç oyEii<d pc ro npoïóv xai oöqyícç ypğoąç oc nEpiooó EpEç yX¢úooEç. KaieŞôaie iąu
Eęappoyrj QR Scannerorrj ouoxcurj oaç.
FR-Digitalize o código QR para obter informações sobre o produto e o manual do utilizador (disponível em várias línguas). Descarregue a aplicação QR 
Scanner no seu dispositivo.
HU-AQR-kód beszkennelésével bõvebb információkhoz és ôsszeszerelési útmutatóhoz juthat további nyelveken. É igualmente importante que o código QR 
seja utilizado como base para a  de um código QR.
RU-Oïcxannpyñïe QR-xc\q, uïo6ui nonynnia 6onsrue nnØopuauun o npogyxïe n n nnwpycuxn no axcnnyaïaunn na ppyrnx eauixax. 3arpyanze 
npnno>enue QR Scanner Ha ceoe yczpoñczeo.
Para obter mais informações sobre o produto, bem como o pedido de assistência noutras línguas, pedimos-lhe que leia o código QR. Descarregue a aplicação 
QR Scanner para o seu computador de mão ou tablet.
NL - Digitalize o código QR para obter mais informações sobre o produto e manuseamento de muitas formas diferentes. Descarregue a aplicação do leitor 
QR no seu dispositivo para o digitalizar.
RO-Scanati codul QR pentru a obtine mai multe informatii despre produs si manualul de instructiuni in mai multe multe limbi. Descarregue a aplicação QR 
Scanner para o seu dispositivo.
AL-Skanoni kodin QR per te marrê me shumä informacion rreth produktit dhe pêr té hapur manualin ne mé shumä gjuhê. Aplique o scanner QR no telemóvel.
PL-Zeskanuj kod QY, aby otrzymač więcej informacji, oraz instrukcję użytkowania w w większej ilości języköw. Pobierz aplikację skanera kodaw QR na twoje 
urządzenie.
MK-Cxennpaj ro QR xc\gon aa aa qo6neru noeeite nnØopuiaunn 3a nponaeopoï n ynaïcTeo aa xopncTei+.e,na noeeKe jaaøun.Cnuineïe ja annnxar\uja QR 
ScannerApp Ha aaruuoz ypęq.
TR-DetayIi ürün bilgisi ve çoklu dilde kullanma klavuzu için QR kodu okutunuz. QR barkod okuyucuyu cihaziniza indiriniz.
PT- Digitalize o código QR para obter mais informações sobre o produto e o respetivo manual do utilizador em várias línguas. Descarregue a aplicação QR 
Code Reader para o seu dispositivo.
AR- î¢ú 1. łŃ.III o  Ș" QR    ÿ Ğ.'a   at. ąï Vï a o I aL-WTš I     Ü "QR Scanner".żÚ\++J
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REQUISITOS DE SEGURANÇA

CUIDADOS E MANUTENÇÃO

E IMPORTANTE!   GUARDE-O PARA
FUTURAS CONSULTAS: LER

PARAR!

1. Nunca deixar uma criança sem vigilância.
2. ATENÇÃO: Tenha em atenção o perigo chamas abertas e outras fontes de calor intenso, como fogões eléctricos 
com reótanos, fogões a gás, etc., nas proximidades da cama e do fraldário das crianças.
3. AVISO: Não utilize a cama de grades se alguma peça estiver partida, rasgada ou em falta e utilize apenas peças de 
substituição aprovadas pelo fabricante.
4.ATENÇÃO! Não deixar objectos na cama de grades nem colocar a cama de grades 
junto de um objeto que possa ser utilizado para trepar ou que crie um risco de sufocação 
ou asfixia,  exemplo, fitas, cordas de persianas/cortinas, etc.!

iATENÇÃOI Não utilizar mais do que um colchão na cama de grades.
6) ATENÇÃO! Utilize apenas o colchão vendido com esta cama de grades. Não colocar um segundo colchão 
por cima. Risco de asfixia.
CUIDADO! A cama de grades só está pronta a ser utilizada quando os mecanismos de bloqueio estão engatados e 
verifique cuidadosamente se estão totalmente engatados antes de utilizar a cama de grades dobrável.

A posição mais baixa é a mais segura e a base deve ser sempre utilizada nesta posição a partir do momento em que o 
bebé tem idade suficiente para se manter sozinho numa posição sentada.
9 CUIDADO! É indispensável retirar as calhas de apoio amovíveis antes de utilizar o berço na posição mais baixa. 10a 
CUIDADO! Todos os fixadores de montagem devem ser sempre corretamente apertados, verificados 
regularmente e reapertados, se necessário.
11. AVISO: Para evitar ferimentos causados por quedas, quando a  for capaz de entrar e sair da cama, esta deve deixar 
de ser utilizada.
12. A mesa muda-fraldas destina-se a crianças até uma idade máxima de 12 meses e um peso máximo de 11 kg.
13. ATENÇÃO! Quaisquer peças adicionais ou de substituição só devem ser obtidas junto do fabricante ou distribuidor.
14. O segundo nível pode ser utilizado para um bebé com um peso máximo de 8 kg ou até o bebé começar a 
levantar-se com as mãos e os joelhos, consoante o que ocorrer primeiro.
15. As imagens na página de rosto e nas instruções servem apenas para fins ilustrativos e podem diferir do 
produto real.
EN 716-1:2017+AC: 2019, EN 716-2:2017, EN 12221-1,2, EN 71

AVISO Se utilizar a cama de grades , limpe o pó das pernas e dos outros elementos, pois este pode penetrar no 
mecanismo de fecho e causar danos graves.
Limpeza. Se necessário, utilizar sabão neutro e água morna. Pode lavar o saco à mão em água morna sem passar a 
ferro. Não utilizar lixívia.
ATENÇÃO: Não colocar objectos volumosos na cama de grades que possam ajudar a criança a transpor as redes de 
proteção. Não colocar a cama de grades de aquecimento, pois isso poderia danificar as partes plásticas e têxteis.
ATENÇÃO! Para o correto funcionamento e arrumação da sua cama de grades, leia atentamente estas 
instruções e siga-as corretamente!

PEÇAS
1. Cama de grades - 1 peça
2. Colchão - 1 peça
3. Segundo nível da cama de grades - 1 peça
4. Tubos metálicos para o segundo nível -4 peças
5. Trocador de fraldas - 1 peça
5.1. Tubos compridos no trocador -2 peças
5.2. Tubos curtos no trocador -2 peças

6. Saco
7. Apoios adicionais
8. Barra de brinquedos
9. Rodas
10. Rede de cobertura
11. Tubos de cobertura

- 1 peça
-2 peças
- 1 peça
-2 peças
- 1 peça
- 10 peças
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INSTALAÇÃO DE UMA MESA PARA MUDAR FRALDAS

DESINSTALAÇÃO DO SUPORTE

INSTALAÇÃO DA 
COBERTURA

1. Retirar o suporte do saco (Foto 2).
2.Retirar o colchão que está colocado à volta da cama de grades, retirando os três atilhos (Foto 3).
3. Dobrar o berço ao meio e segurar a parte central para cima. Segure os tubos superiores curtos e levante-os até 
bloquear o mecanismo situado no meio tubo. Atenção! Ao mesmo tempo, os tubos verticais (as pernas do parque 
infantil) devem estar próximos uns dos outros na sua extremidade inferior e a parte central da cama deve 
permanecer na sua posição superior. Isto garante um bloqueio fácil do mecanismo. Repita o mesmo procedimento para 
os restantes tubos superiores (Figura 5). Verifique se os mecanismos funcionaram, premindo suavemente o tubo 
para baixo.
4. Empurre para baixo a parte do meio do berço até que os tubos do fundo estejam esticados e bloqueados (Figura 6). 
Depois, todos os lados e o fundo devem estar bem esticados e a cama deve estar bem assente no chão. Desdobre 
o colchão e coloque-o no fundo da cama de grades (Figura 7). Insira as de velcro do colchão nos dois orifícios de cada 
lado do fundo da cama de grades (foto 8). Cole as  de velcro firmemente no exterior do fundo (Foto 8.1). A sua cama de 
grades está agora pronta a ser utilizada.

SINAISTEALACIOGN DO   UM NÍVEL DO COUNA
1. Solte as tiras de velcro do colchão na parte inferior da cama e retire o colchão.
2. Instalar o segundo nível no interior do berço, apertando o fecho de correr ao longo de todo o comprimento interior e, 
em seguida, fechar a tampa (Foto 9 - Posições 1; 2; 3; 4).
3. Instalar os tubos metálicos em conjunto (Foto 10).
4. Fixar a almofada inferior no segundo nível do berço (Foto 11).

1. Monte os tubos na mesa de muda do bebé. Prima o botão "A" (Figura 12-1) e insira o tubo "B". A instalação é bem 
sucedida quando o pino de mola sai do orifício.
2. Fixe os clipes um a um na parte de trás do fraldário (Foto 12-2).
3. Fixar o tapete de muda de roupa aos dois tubos compridos da cama de grades (Fotografia 12-3).
4. Coloque os botões do tecido de cobertura no lado comprido da cama e no meio do lado curto (Figura 12-4). Nota: 
Certifique-se de que todos os elementos estão bem apertados quando a mesa muda-fraldas estiver pronta a ser 
utilizada. iATENÇÃO: Retire a mesa muda-fraldas quando acabar de a utilizar.
Não deixe o seu filho sem vigilância quando o colocar na mesa de muda!

INSTALAÇÃO DO BAR DE JU UETES
1. Fixe a barra de brinquedos com os clipes aos dois tubos longos do berço (Foto 13).

1. Retire o colchão e puxe a fita no meio do fundo para cima (Figura 14).
2. Pressione os mecanismos no centro tubos superiores longos e curtos e dobre-os numa posição em "V" (Figura 15). 
Puxe a fita no centro da parte inferior para cima e dobre o berço. Junte as pernas do berço.
3.Enrole o colchão à volta da cama e aperte bem as tiras de velcro (Figura 3).
4.Colocar o berço no saco (Foto 2).
Para facilitar o desbloqueio do mecanismo premindo os botões, levante o tubo (Figura 15).
Empurrar o tubo para baixo com força, quando o mecanismo não está desbloqueado, provoca danos graves!

1. Montar os tubos da capota segundo a sequência numérica 1-2-3-4 (foto 1B).
2.Fixar os tubos na coluna da perna do berço e fixar a malha da capota 1; 2; 3; 4 (Fotografia 1B).

INSTALAÇÃO DO BERÇO




